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CADIZ. 

TIPOGRAFÍA  LA  MARINA,  DE  A.  RIP0LL, 

Torno  de  Candelaria,  nútn.  2. 

1866. 


Este  comedia  es  propiedad  del 
autor,  quien  perseguirá  ante  la 
ley  al  que  la  reimprima  ó  re¬ 
presente  sin  su  permiso. 


A  MI  QUERIDO  AMIGO 


EL  ESTUDIOSO  DOCTOR 

D.  Antonio  martina  Cantero  ♦ 

VAAAAAAAAAAAAAA> 


Mi  querido  amigo:  hace  tiempo  que  desea¬ 
ba  dar  á  V.  una  prueba  de  la  franca  y  cor¬ 
dial  amistad  que  le  profeso. 

Hoy,  que  por  «tercera  vez»  se  presenta  este 
juguete  cómico,  ante  el  respetable  público 
que  con  tanta  benevolencia  lo  ha  acogido 
siempre,  he  resuelto  dedicarle  esta  nueva 
edición,  abrigando  la  lisonjera  esperanza  de 
que  Y.  lo  acogerá  con  la  acostumbrada  ama¬ 
bilidad  y  aprecio  con  que  distingue  á  su  au¬ 
tor,  que  lo  quiere  de  corazón, 


Víctor  Caballero  y  Valero. 
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PERSONAS. 


ACTORES. 


DON  VALENTIN  DE  CASTRO. 
DOÑA  CIRIACA  CANTONES. 
MARGARITA.  . 

LOLA.  .... 
JOSÉ  DELGADO. 

TELESFORO  P1PIPOLLO.  . 
DON  AMADEO. 

CRISPIN,  criado. 


Don  José  Cortes. 

Doña  Josefa  Cruz. 

Doña  Elisa  Rico. 

Doña  Matilde  Martínez. 
Don  Domingo  Ruiz. 

Don  Antonio  Bono. 

Don  Sebastian  Vechio. 
Don  Salustiano  Muñoz. 


La  escena  pasa  en  Cádiz  año  de  1843. 
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ACTO  ÚNICO. 


Sala  pobremente  amueblada,  puerta  á  derecha  é  izquierda.  Idem  al  foro, 
una  ventana  en  primer  término.  Cuadros  antiquísimos  adornan  la  deco¬ 
ración. 


ESCENA  I. 


Don  Valentín  y  Don  Amadeo. 


D.  Amad . 


D.  Valen. 


D.  Amad. 
D.  Valen. 


D.  Amad. 
D.  Valen. 

D.  Amad. 


( Mirando  los  cuadros.) 

Este  cuadro  francamente 
Me  parece  que  es  muy  bueno. 
Ah!  si  usted  hubiese  visto 
La  cara  del  rey  Don  Pedro. 
¡Qué  parecido,  Dios  Santo! 

¿Lo  conoció  usté? 

Amadeo; 

Me  ha  pasmado  esa  pregunta. 
El  hermano  de  mi  abuelo, 
Hombre  montado  á  la  antigua, 
Era  un  sabio  de  respeto 
Que  descendía  de  los  godos; 

La  Vieja  del  Candilejo 
Fué  prima  suya. 

¿De  veras? 

Si  Señor. 

Hombre,  me  alegro. 


B.  Valen. 


B.  Amad. 
1).  Valen. 


B.  Amad. 
B.  Valen. 


D.  Amad. 
D.  Valen. 


D.  Amad. 

D.  Valen . 
D.  Amad. 
D.  Valen. 


B.  Amad. 
B.  Valen. 


B.  Amad . 
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Toda  mi  familia  es  noble. 

Mi  padre  fué  cerra  gero 
Del  rey  Chindasvinto. 

Sopla ! 

De  Don  Pelayo  el  guerrero 
Mi  muger  es  la  sobrina. 

Mas  como  que  en  estos  tiempos 
La  nobleza  es  cualquier  cosa, 

Según  dicen  los  del  pueblo, 

Después...  ¡qué  infamial  canastos! 

Sabe  usted  que  don  Dinero 
Hace  noble  en  este  s;glo 
Al  que  nació  mas  plebeyo. 

Este  preclaro  linage.... 

Hombre,  ¿cual? 

El  que  yo  tengo 
Que  desciende  de  los  godos; 

De  aquellos  famosos  tiempos 
De  capa  y  espada. 

(Atiza!) 

Tues  señor,  bravo,  me  alegro, 

(Sacando  un  pliego  de  papel  de  largas  dimensiones.) 
Hé  aquí  mi  escudo  de  armas. 

Un  campo  azul  y  dos  perros, 

Un  rábano,  una  alcachofa, 

La  porra  de  un  arriero, 

Y  un  arbolito.... 

Me  gusta. 

(Este  vá  á  perder  el  seso.) 

¿Eh?  ¿qué  tal? 

Perfectamente. 

Pues  señor,  después  de  esto 

Y  apesar  de  ser  tan  noble 
Me  trato  con  todo  el  pueblo. 

¡Ay  amigo  de  mi  vida! 

Las  hijas  que  con  anhelo 
Tanto  adoro,  se  han  prendado 
De  dos  nenes,  ¡qué  sugetos!... 

¿Ricos  eh? 

El  uno  es  pobre 

Y  compositor  de  versos; 

Es  mas  delgado  que  un  hilo, 

Y  tiene  tantos  cabellos 
Que  causa  susto. 

¡Canario! 

Bien:  ¿y  el  otro? 


D.  Valen. 
D.  Amad. 
D.  Valen. 


D.  Amad. 
D.  Valen. 

D.  Amad. 


D.  Valen. 


D.  Amad. 


D.  Valen. 
Z).a  Ciria. 


D.  Va1  en. 
D .  Amad. 


j D.a  Ciria. 
D.  Valen. 
D.  Amad. 
D.a  Ciria. 
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Es  un  torero! 

¡Ave  María!  ¡Jesucristo! 

Ya  vé  usted  cuanto  padezco. 

Estoy  loco,  loco,  loco, 

Con  estas  cosas.... 

Lo  creo. 

Usted  que  es  un  buen  amigo 
Bien  puede  darme  un  consejo... 
Hombre,  agarre  usté  á  sus  hij  as, 
Métalas  en  un  encierro 

Y  vigile  sus  acciones. 

Muchas  gracias,  voy  á  hacerlo. 

Le  enseñaré  mis  papeles 

De  nobleza. 

(Zape)  luego 

Los  veré,  porque  ahora  mismo 
Yoy  á  salir; 

Amadeo, 

Espérese  usted  un  instante. 

[Dentro.) 

Jesús!  que  sofocon  tengo, 

No  leas  mas;  esta  muchacha 
Yá  á  trastornarme  los  sesos 
Con  las  cartas  del  amante 

Y  las  novelas.  Yo  quiero... 

Aquí  viene  Ciriaca. 

¿Su  esposa  de  usted?  me  alegro. 

ESCENA  II. 

Dicuos  y  Doña  Círiaca. 

Yalentin,  yo  estoy  enferma. 

¿Esposa,  ya  estás  gruñendo? 

Señora,  felices  dias. 

Felices,  Don  Amadeo. 

Dispense,  estoy  sofocada 
Con  mis  niñas,  ¡justos  cielos! 

No  se  puede  tener  niñas 
En  este  siglo  perverso. 

Yo,  Ciriaca  de  Cantones 
De  Castro  y  Soto -Madero, 
Descendiente  de  Marqueses 
Mas  nobles  que  el  blasón  nuestro, 

¿He  de  sufrir  que  mis  hijas, 

Se  prenden  de  dos  sugetos; 


La  mayor  de  un  mal  poeta 

Y  la  otra  de  un  torero? 

I).  Valen .  ¡Jesusl  Jesús!  ¡qué  bochorno! 
Z).a  Ciria.  Esposo,  ¿qué  dirá  el  pueblo? 
D,  Valen.  ¿Adonde  está  Margarita? 

D.a  Ciria.  Está  en  sn  cuarto  leyendo 
Una  novela  de  Dumas, 

La  acaba  y  coge  unos  versos 
De  Zorrilla  ó  de  Espronceda, 

Y  pone  los  ojos  tiernos, 

Y  principia  á  dar  suspiros, 

Y  se  despeina  el  cabello 

Y  declama,  salta,  corre, 

Y  se  derrama  el  tintero 

Y  se  manchan  los  papeles 

Y  el  escritorio  y  el  suelo, 

Y  hace  cien  mil  mogigangas 
Por  el  estilo. 


K  Valen.  Yo  creo 

Que  voy  á  matarla. 

ba  Ciria.  •  *  Escucha 

Eso  no... 


Nada,  le  pego. 

¿Y  Lola?  ¿Qué  hace  Lolita? 

Lo  de  siempre,  está  cosiendo 
Un  trage  con  faralares 

Y  tiene  los  nenes  puestos. 

No  habla  mas  quede  Dominguez, 
De  Montes  y  el  Chiclanero, 

Y  del  Tato  y  el  Gordito, 

Y  de  todos  los  toreros. 

Quizás  esperará  al  novio. 

Voy  á  salirle  al  encuentro 
Con  un  garrote. 

Amiguito 

Sosiégúese,  le  prometo 
Poner  enmienda  al  instante 
En  este  negocio. 
a  Ciria.  ¡Ay  cielos! 

Y  cuanto  lo  agradeciera!... 

Valen .  ¡Margarita!  (Llamándola) 
r garita  (Dentro)  Voy  corriendo. 

Amad.  Páselo  usted  bien  señora. 

Don  Valentín,  hasta  luego. 

Valen.  Vaya  usted  con  Dios,  que  vuelva 
esta  noche. 


'.  Valen. 
.a  Ciria. 


Valen. 

Amad. 


D.  Amad. 


D.  Valen. 

Margarit. 

D.  Valen. 

D .a  Oiría. 
D.  Valen , 

Z).a  Ciria. 
I).  Valen. 
Margarit. 


D.  Valen. 
Margarit. 
1).  Valen. 


Margarit. 
D.  Valen. 


D.a  Ciria. 
Margarit. 
D.  Valen. 


Margarit. 
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Si  hombre,  vuelvo.  fVaseJ 
ESCENA  III. 

Don  Valentín,  Doña  Ciriaca  y  Margarita. 

¿Quieres  hacerme  el  favor 
De  escuchar,  niña  á  tu  padre? 

Aunque  á  mi  pecho  taladre 
Podéis  empezar,  señor. 

De  ese  amor  tuyo,  repito 
Que  un  desengaño  se  saca.... 

¡Hija  infamel 

Ciriaca, 

Déjame  hablar. 

Pero.... 

Chito! 

¡Gran  Dios!  cuánto  estoy  sufriendo! 

Esplíquese,  padre  mió . 

(Que  horrible  y  punzante  frió 
Está  mi  pecho  sintiendo.) 

Es  solemne  desacato... 

Usted  no  hará  que  me  aflija.... 

Lo  que  quiero  es  que  mi  hija 
Cumpla  al  punto  mi  mandato. 

No  acrecientes  mi  furor: 

Es  justo  mi  frenesí; 

Debo  querer  para  tí 
¿Me  comprendes?  lo  mejor. 

Ese  novio  no  te  peta: 

¡Ay.  qué  verbo  tan  soez! 

No  me  sofoques,  pardiez 
No  quiero  un  yerno  poeta. 

Podrá  ciarte  ese  sugeto 
Silvas  para  merendar, 

Endechas  para  almorzar 
Para  comer  un  soneto. 

Me  estas  dando  muchas  penas!... 

Mis  ideas  no  son  confusas.... 

Y  andarán  las  trece  musas 
Riñendo  con  tus  melenas. 

Hija  mia,  deja  ese  amante, 

Déjalo  presto  hija  mia. 

¡Qué  dege  yo  la  poesía! 

¡Que  falta  de  consonante! 


D.  Valen. 
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Margarit. 
D.a  Ciria. 
Margarit. 


D.  Valen. 
Margarit. 


Un  padre  razones  tiene, 
Despacharlo  es  lo  mejor! 

¡Dejar  á  mi  trovador!.... 

H¡j  a,  si  no  te  conviene. 

Mi  pasión  es  tan  grandiosa 

Y  es  para  como  el  armiño, 
Necesito  su  cariño 

Como  la  brisa  a  la  rosa. 

Yo  feliz  me  considero 
Con  este  amor  generoso, 

Porque  es  grande  y  es  hermoso 
Como  la  luna  de  Enero. 

Oid,  mi  madre  y  señora, 

No  teneis  razones  vos, 

¡Ay!  porque  bien  sabe  Dios 
Lo  que  mi  pecho  lo  adora. 

Has  hecho  buena  conqnista! 
Padre,  el  corazón  lo  ama 
Con  inestinguible  llama: 
Telesforo  es  un  artista. 

Con  su  genio  gana  solo 
Para  su  frente  un  laurel 

Y  es  mi  adorado  doncel 
Un  hijo  digno  de  Apolo. 

¡Qué  hermosas  son  sus  canciones 
¡Qué  elocuente  su  poesía! 

Se  eleva  su  fantasía 
Por  ignoradas  regiones, 

Es  poeta  verdadero, 

Su  genio  me  deja  leda, 

Es  dulce  como  Es  pro  n  ceda, 

Y  original  como  Homero. 

El  me  dice  que  lo  inspira 
La  luz  de  mis  negros  ojos; 

Y  por  eso  sin  enojos 
Pulsa  su  enlutada  lira. 

El  me  dice  que  mi  amor 

Es  mas  bello  que  la  aurora; 

El  me  dice  que  me  adora 
Como  al  rocío  la  flor. 

Me  dice  que  soy  la  estrella 
De  su  dulce  venturanza, 

Y  me  llama  su  esperanza: 

Me  dice  que  soy  muy  bella. 

¡Oh  padre!  lo  quiero  tanto 

Que  antes  que  mi  amor  sucumba! 


D.  Valen. 
Margarit. 

D*  Ciria. 

D.  Valen. 

Margarit. 

D .  Valen. 

Margarit. 
I).  Valen. 


Margarit. 
D.  Valen. 

Margarit. 


K*  Ciña. 
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¡Margarita!.... 

Iré  á  la  tumba. 

Triste  mansión  del  espanto. 

¿Sabéis  vos  que  es  el  amor? 

Es  fuego  que  quema  el  alma, 

Es  bien  que  quita  la  calma 
Con  su  inestinguible  ardor! 

Estás  perdiendo  el  juicio 

Y  vas  á  hacerme  llorar. 

De  fijo  vas  á  habitar 

Una  alcoba  en  el  hospicio. 

En  mis  pensamientos,  madre, 

Mi  talento  se  revela, 

Como  leas  una  novela 
Te  acordarás  de  tu  padre. 

Se  eleva  la  mente  inquieta.... 

>'o  prosigas  por  San  Blas. 

Que  no  te  faltaba  mas 
Que  el  amor  de  ese  poeta. 

Siendo  tus  años  tan  pocos 
Será  tu  esperiencia  poca; 

Tú  te  estás  volviendo  loca, 

Nos  estás  volviendo  locos. 

Te  juro  por  el  blasón 
De  nuestra  antigua  nobleza, 

Que  le  rompo  la  cabeza 
Si  lo  pillo  en  el  porton. 

En  fin,  que  á  tu  intento  cuadre . 

Será  eterno  mi  querer.... 

¡Canastos!  tienes  que  hacer 
Lo  que  te  manda  tu  padre. 

¡Matadme!  mi  corazón 
Es,  padre,  de  piedra  dura; 

Ya  para  mí  no  hay  ventura 
Será  eterna  esta  pasión. 

No  matará  vuestro  celo 
El  amor  que  mi  alma  encierra, 

Irá  mi  cuerpo  á  la  tierra 

Y  mi  amor  volará  al  cielo. 

Si,  si,  matadme,  señor; 

En  esto  fundo  mi  gloria, 

Dirá  la  futura  historia 
*Fué  víctima  de  su  amor.» 

¡Inspírame,  sacro  Apolo.  (Váse  precipitadamente. ) 

¡Huy!  como  está  Margarita, 
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Valentín!.... 

D.  Valen.  Quítate,  quita. 

D.a  Ciri.  ¿Qué  quieres? 

D.  Valen.  Déjame  solo. 

ESCENA  IV. 

i 

Don  Valentín  y  á  poco  Lola. 


D.  Valen.  Muy  bien:  estoy  divertido 
Y  después  por  otro  lado 
Los  disparates  que  he  oido, 

Si  aquesto  hubiera  sabido 
Nunca  me  hubiera  casado. 

( Lola  canta  dentro  y  sale  vestida  de  maja.) 


D.  Valen. 

Lola . 

D .  Valen. 


Lol  a¡  ««,.«.# 
D.  Valen. 


Lola 


D.  Valen. 


Señó  Currito  Guillen 
Mátelo  osté  con  salero, 

Que  es  osté  un  mozo  muy  cruo 
Y  yo  por  osté  me  muero. 

Viva  la  gente  buena 
•  Que  aquí  dislingue. 

Viva  señó  Paquiro, 

Viva  Domínguez. 

¡Adiós!  ya  sale  la  otra 
Cantando  coplas  de  cuernos. 

Muy  felices  señor  padre; 

Que  Dios  le  dé  á  usté  un  dia  bueuo. 
Dolores,  por  San  Macario, 

Quítate  ese  trage  presto, 

Que  no  te  vea  yo  esos  nenes. 

Hola!  está  usté  de  mal  genio 

Me  las  guillo.  ( Hace  como  que  se  vá.) 

Oyeme,  niña. 

¿Qué  se  entiende  ese  meneo? 

Vosotras  teneis  la  culpa 
Que  yo  esté  así,  y  os  confieso 
Que  vais  á  enterrarme. 

Padre! 

Esplíquese,  porque  creo, 

Que  estoy  yo  mas  inocente 
Que  el  difunto  Cárlos  Puerto. 

Vaya  un  nombre!  Dime,  Lola, 

¿Y  quien  era  ese  sugeto? 


Lola . 

D.  Valen. 


Lola . 

D.  Valen. 

Lola . 

D.  Valen. 
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Un  gran  picador. 

¡Aprieta! 

¿Ya  empiezas  con  el  toreo? 
¿Has  visto  tu  en  la  familia 
Alguno  que  gaste  el  pelo 
Mas  largo  que  el  de  costumbre 
Por  detrás?  ¿El  deber  nuestro 
Podrá  consentir,  Dolores, 

Un  novio  banderillero? 

Es  matador. 

¿Y  qué  importa? 
No  le  quite  usté  el  empleo. 
¡Santo  Dios!  que  mi  nobleza 
Venga  á  empañar  un  torero? 
¿Te  has  educado,  clí  niña, 

Entre  vacas  y  becerros? 
¿Ignoras  que  somos  nobles? 

¿Tu  no  sabes  que  tu  abuelo 
Fué  un  personage  de  á  folio 
Qué  gastó  espada  y  coleto? 
¿Qué  dirán  mis  adversarios? 
Déjalo  por,  San  Tadeo, 

O  vamos  á  tener  riñas 
Todo  el  año. 

Por  supuesto. 

¿No  sabe  usté,  padre  mió, 

Que  con  fatigas  lo  quiero? 

Pepe  es  un  mozo  de  nones; 

Es  la  nata  del  toreo: 

Valiente  garbo  ¡Dios  mió! 

¡Qué  patillas  y  que  cuerpo! 
Cuando  al  son  de  los  clarines 
Se  presenta  en  el  paseo, 

Las  damas  mas  principales 
Se  prendan  de  su  salero. 

Cuando  los  toros  son  bravos, 
Entonces  si,  que  hay  que  verlo. 
¡Qué  valor!  qué  gentileza! 

A  este  toro  le  dá  el  quiebro, 

A  otro  le  limpia  la  baba, 

A  otro  lo  salta  al  trascuerno. 

¿Y  cuando  tiende  el  capote 
Con  forro  de  terciopelo? 
¡Válgame  Dios!  qué  navarras! 
¡Qué  verónicas!  galleos 
Y  si  abre  la  muleta 
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Y  pasa  al  toro  de  pecho, 

La  plaza  se  viene  abajo; 

Ay  zastrá!  Padre  lo  quiero 

Y  lo  querré  y  Santas  Pascuas! 

D.  Valen.  Si  no  te  callas...  reviento. 

Ahora  mismo,  en  este  instante, 

Arroja  ese  trage  al  fuego 
Quítate  al  punto  esos  nenes, 

¡Vive  Dios!  Razones  tengo 
Para  no  sufrir  las  cosas 
De  mis  hijas:  voy  corriendo 
A  hacer  mis  preparativos 
Para  marcharnos  á  un  pueblo 
Que  diste  seiscientas  leguas 
De  Cádiz;  yo  soy  primero 
Que  ustedes  y  le  repito... 

¡Ay!  se  me  abraza  el  cerebro.... 

Antes  que  ustedes  me  entierren.... 

Lola .  (Jesús  que  bravo  se  ha  puesto 

Ya  á  embestirme.)  Papaito 
Sosiégúese  usté. 

D.  Valen.  Hasta  luego 

¡Oh  maridos!  ¡Oh  maridos! 

¡Oh  padres!  qué  furia  tengo! 

( Vase  pre  ipitádamente.) 

ESCENA  Y. 

Lola  y  José  Delgado  en  la  ventana. 


Lola .  ¡Bravo!  bueno  está  mi  padre, 

No  sé  qué  hac^r,  virgen  santa! 

Jamás  olvidaré  á  Pepe 
Porque  lo  adora  mi  alma. 

Pepe .  (Desde  la  calle  al  pié  de  la  ventana.) 

¿Lolita? 

Lola .  Ya  está  en  la  'calle. 

Me  asomaré  á  la  ventana 
Ya  que  mi  padre  ha  salido. 

Abro  al  punto. 

Pepe .  ¡ Juy  sentrañas! 


Adiós  reina  de  las  rosas 
Adiós  almacén  de  gracia. 
¿Hay  novedad? 


-  17  - 

Lola .  Si,  mi  padre... 

Pepe .  Lo  sé,  meterá  la  pata. 

Lola .  Con  corage  me  ha  reñido 

Y  me  ha  dicho  que  se  larga 
Fuera  de  Cádiz. 

Pepe .  ¿De  veras? 


Yoy  armar  la  zaragata. 

Hoy  mismo  lo  veré  Lola: 

¿Pues  no  lo  he  de  ver,  caramba? 
¿No  soy  un  mozo  completo? 

¿No  soy  ya  primer  espada? 

¿No  se  viene  el  mundo  abajo 
Cuando  tiro  una  navarra? 

¿No  me  aplauden  con  fatigas 
Cuando  ejecuto  una  gracia 
Las  mugeres  con  los  ojos 

Y  los  hombres  con  las  palmas? 
Como  me  corte  el  terreno, 

Y  me  persiga  á  la  larga, 

Yoy  á  despaché  á  tu  padre 
Salero,  de  un  mete  y  saca. 
Yamos,  ¿me  quieres  bolilla? 


Lola .  Mucho. 

Pepe .  Pues  voy  á  tu  casa 

Que  quiero  hablar  con  tu  madre,  x 

Lola .  La  llamaré. 

Pepe .  Yamos  anda. 

Lola .  Llama  á  mi  madre. 

Crispin...  (Saliendo.)  Aquí  viene. 

Lola .  Hasta  luego. 

Pepe .  Adiós  mi  alma. 

Yoy  arriba. 

Crispin...  Ya  la  hicimos. 

De  fijo  habrá  aquí  jarana. 


ESCENA  VI. 

Doña  Ciriaca,  Crispin  y  á  poco  José  Delgado. 

D.a  Ciria.  No  sé,  no  sé  como  puedo 
Con  el  dolor  de  cabeza. 

¿Donde  está  el  amo? 

Crispin...  Ha  salido 

A  hacer  varias  diligencias. 
t-D.a  Ciria.  Valentin  se  ha  vuelto  Ipco. 


3 


Caispin... 
D .a  Ciria. 

Cris  pin... 
Pepe . 

Crispin... 

Pepe . 

Crispin... 

Pepe . 

Crispin... 


Pepe . 

Z).a  Ciria. 
José . 

D .a  Ciria. 
José . 


D.a  Ciria. 


José 


Z).a  Ciria. 

José . 

D.a  Ciria. 
José . 
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j Ay  que  niñas  tan  perversas! 

¿Y  Dolores,  donde  anda? 

Ño  sé.  (Golpes  á  la  puerta  del  foro.) 

Llaman  á  la  puerta.... 

Abre  Crispin. 

Yoy  corriendo. 

Dios  guarde  á  la  gente  buena. 

¿Está  la  señora  en  casa? 

Si  señor. 

Se  puede  verla. 

Pase  adelante. 

Mil  gracias. 

¡Huy!  el  novio!  Santa  Tegla! 

ESCENA  YII. 

Doña  Ciriaca  y  José  Delgado. 


Dispense  mi  atrevimiento; 

Que  me  escuche  es  mi  ansiedad, 

Yo  tan  solamente  cuento 
Con  vuestra  amabilidad.... 

Mil  gracias,  tome  usté  asiento. 

¡Oh,  como  podré  pagar 
Señora,  tanta  merced! 

Ya  que  se  digna  escuchar . 

Pero  antes  de  empezar 
Sepamos,  quién  es  usted. 

Soy  su  humilde  servidor 
Y  tan  solamente  espero 
Que  usté  proteja  mi  amor; 

Quiero  á  Lolita . 

¡Señor! 

Jesús!  ¿es  usté  el  torero? 

¿Se  ha  asustado  usté  señora? 

¿El  ser  torero  es  delito? 

¿Mi  corazón  no  la  adora? 

Que  me  escuche  usté  repito 
Que  voy  á  esplicarme  ahora. 

¡Ay,  si  supiera  su  padre 
Que  está  usté  hablando  conmigo!.... 
Ño  hay  mal  que  á  mi  bien  no  cuadre; 
¿Al  fin  no  es  usté  su  madre?... 

Que  no  lo  escucho  le  digo. 

El  que  desdeña  la  fé 


Zba  Ciria. 
José . 
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tiene  el  corazón  de  roble; 

Señora,  yo  también  sé . 

Jamás  la  hija  de  un  noble 
Se  casará  con  usté. 

Esas  respuestas  crueles 
Me  están  quitando  la  calma, 
Escudos  hacen  pinceles; 

Mejor  que  nobles  papeles 
Es  la  nobleza  del  alma, 

Mi  dicha  no  es  ilusoria, 

Y  quisiera  francamente 
Que  grabase  en  su  memoria 
Todo  lo  que  el  pecho  siente: 
Le  voy  á  contar  mi  historia. 

Bienes  me  dió  la  fortuna 
Es  mi  honradez  sin  mancilla, 
Tengo  un  alma  cual  ninguna 

Y  se  ha  mecido  mi  cuna 
En  la  opulenta  Sevilla. 

La  tierra  de  los  amores 
Gozo  cuando  llego  á  oir 
Sus  cantares  seductores, 
Porque  es  un  jardin  de  flores 
Que  riega  el  Guadalquivir. 

Gloria  el  alma  apetecía 
En  mi  alegre  primavera 

Y  obtenerla  me  ofrecía 

La  costumbre  sandunguera 
De  mi  hermosa  Andalucía. 

Se  estasíaba  el  corazón 
Con  el  bullicio  y  jaleo 
De  una  alegre  diversión, 

Y  me  dediqué  al  toreo 
Con  insaciable  afición. 

Y  mis  padres  se  opusieron 
Con  cólera  sin  igual, 

Pero  nada  consiguieron 

Y  heredé  euando  murieron 
Haciendas  y  su  caudal. 

Somos  del  valor  los  soles. 
[Por  Santiago  mata  moros! 

No  olvide  usté  ¡caracoles! 

Que  mientras  haya  españoles 
Habrá  corrida  de  toros. 

El  arte  de  torear 
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Desciende  de  la  nobleza, 

Y  se  lo  voy  á  probar: 

En  el  lució  su  fiereza 
Don  Rodrigo  de  Vivar. 

En  esa  diversión  bella 
Que  vale  mas  que  un  tesoro, 

El  Marqués  de  Torre-Cuella 
Una  tarde  mató  un  toro 
Por  cierto  con  buena  estrella. 

D.a  Ciña.  Está  bien,  mas  considero . 

José .  ¿Por  qué  desdeña  mi  afan? 

Vaya  otra  razón,  salero  1 
Don  Rafael  de  Guzraan 
Era  noble  y  fue  torero. 

En  vano  es  que  usté  se  asombre 
Ni  que  se  quiera  oponer, 

Porque  juro  por  mi  nombre 
Que  es  muy  natural  que  un  hombre 
Se  prende  de  una  muger. 

Esto,  señora,  es  la  fija; 

Yr  si  mi  desdicha  es  tanta 

Que  quiere  usté  que  yo  elija . 

En  fin,  no  creo  que  á  su  bija 
La  guarda  usté  para  santa. 

Yo  tengo  medios  seguros 

Y  tengo  muy  buena  estrella; 

Mi  amor  no  consiente  muros 
Que  tengo  yo  cien  mil  duros 
Para  casarme  con  ella. 

D.*Ciria.  Pues  señor,  quedo  enterada; 

Pero  que  á  su  intento  cuadre 

Que  yo  no  me  mezclo  en  nada . 

José .  Pues  bueno;  veré  á  su  padre.... 

D*Ciria.  Bien,  véalo  usté  si  le  agrada. 

José .  (Voy  armar  un  somaten) 

D.a  Ciña.  Esta  visita  me  inquieta) 

José .  Hoy  vengo  á  verlo  también: 

(Huy!  que  mano  de  muleta.) 

Señora,  páselo  bien.  (Váse.) 

ESCENA  VIII. 


Doña  Ciriaca,  Margarita  y  Telesforo  en  la  ventana. 


D*  Ciña.  Jesús!  que  sofocon  tengo 


% 


Margarit. 

D.a  Ciña. 
Margarit. 

Dta  Ciña. 


Margarit . 
Teles  foro. 


Margarit. 


D.a  Ciña. 

Margarit. 
Teles  foro. 
D.a  Ciña. 


I largañt. 


Veles  foro. 


VCiña. 


irgarit. 


—  21  — 

Cuando  digo  que  estoy  mala.... 

Margarita,  ¿qué  me  quieres? 

¿Qué  me  quieres?  Vamos,  habla. 

Dime  que... 

(Tono  romántico.)  Mi  Telesforo 
Está  al  pié  de  la  ventana. 

Bien;  ¿y  qué? 

¡Oh  madre  mia! 

¿No  oís  que  mi  amor  me  aguarda? 

(Remedándola.) 

¿Y  no  sabes  Margarita 
Que  ya  no  tardará  nada 
Tu  papaito  dichoso? 

Dejadme,  madre  del  alma.  (Se  aproxima  á  la  ventana) 
(Dentro.)  Véate  yo  luz  de  mis  ojos, 

Lucero  de  la  mañana, 

Modesto  ramo  de  olivas, 

Paloma  de  lindas  alas. 

(Se  acerca  á  su  madre  y  dice  en  tono  trágico.) 

Dejadme  que  abra  las  puertas, 

¡Oh  madre!  de  esa  ventana. 

¡Ay!  Ay  que  se  vuelve  loca! 

Bien,  ábrelas  si  te  agrada. 

¡Poeta!  Apolo  te  guarde. 

¿Qué  tienes  que  estás  tan  pálida? 

(Qué  de  los  cinco  sentidos 
Los  tres  y  medio  le  faltan.) 

(¡Ay!  si  su  padre  la  coge 
Hablando  con  él,  la  mata.) 

Mi  padre  á  mi  amor  se  opone, 

Y  nuestra  desdicha  es  tanta, 

Que  ni  me  queda  el  consuelo 
De  hablarte  por  la  ventana. 

Ángel  bello  de  inocencia 
Enjuga  tus  tristes  lágrimas, 

Porque  ahora  mismo  á  tu  padre 
Voy  á  ver... 

¡Ay  Santa  Clara! 

Que  quiere  subir  el  otro; 

¿Qué  vá  á  haber  en  esta  casa? 

Sí,  sube,  trovador  mió: 

Tú  eres  mi  dulce  esperanza, 

Eres  la  luz  de  mi  vida, 

Eres  el  bien  de  mi  alma... 

Si  no  subes  me  suicido. 


D.a  Ciria. 
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Esto  solo  me  faltaba. 

Voy  á  esconder  los  trinchantes, 

Los  fósforos  y  otras  armas. 

A  echar  el  candado  al  pozo, 

Porque  de  fijo  se  mata.  (Váse  precipitadamente.) 

ESCENA  IX. 


Margarit. 

Teles  foro. 

Margarit. 
Teles  foro. 

Margarit. 
Teles  foro. 

Margarit. 
Teles  foro. 


Margarit. 


Margarita,  Telrsforo  y  al  final  Doña  Ciriaca. 

Ven  mi  (ierno  trovador, 

9  • 

Hoy  me  alienta  la  esperanza; 

Véale  pronto  sin  tardanza 
Bien  de  mi  vida... 

(Presentándose  en  escena)  ¡Mi  amor! 

Ya  nadie  me  impondrá  ley. 

Nuestro  amor  saldrá  triunfante. 

No  me  cambio  en  este  instante 
Por  la  corona  de  un  rey. 

¿Y  tu  padre?  ¿Dónde  está? 

Vean  mis  ojos  al  tirano. 

Salió  de  casa  temprano 
Pero  pronto  volverá. 

Se  opuso  desde  el  principio 
Con  furor  es tra ordinario 
En  lenguaje  literario; 

Niña,  tu  padrees  un  ripio. 

*  Tiene  un  genio  tan  perverso! 

Con  él  nada  se  conciba... 

No  ignoro  que  tu  familia 
No  entiende  nada  de  verso. 

Si  ese  padre  tan  impío 
Me  quiere  tu  amor  negar, 

Me  voy  al  bosque  á  cazar 
Con  el  fusil  de  mi  tio. 

Y  cuando  el  risueño  Mayo 
Adorne  el  campo  de  flores 

Y  canten  los  ruiseñores; 

Cuando  en  lánguido  desmayo 
Estés  Margarita  hermosa 
Durmiendo  junto  á  una  fuente, 

Ceñiré  tu  casta  frente 

Con  mirto,  laurel  y  rosa. 

Olí!  calla,  calla,  por  Dios; 


Teles  foro. 


Margarit. 

i  • 

D.a  Ciria. 

Teles  foro. 
Margarit. 
D*  Ciria. 
D.  Valen. 
Margarit. 


D*  Ciria. 
D.  Valen. 


Teles  foro. 
p.  Valen. 

fba  Ciria. 
Valen. 
.a  Ciria. 


.  Valen, 
irgarit. 
Valen. 

les  foro. 

1  Ciria. 
Valen, 
es  foro. 

Valen . 
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Llevo  del  amor  la  palma; 

Eres  dueño  de  mi  alma. 

Nos  adoramos  los  dos. 

Margarita,  ¿me  prometes 

Adorarme?  (l)e  rodillas  ante  ella  en  aptitud  trágica.) 

Hasta  la  tumba. 

Hasta  que  triste  sucumba... 

¿Están  haciendo  sainetes? 

¿Qué  es  esto?  qué  es  esto? 

Vá... 

Madre,  respete  mi  amor. 

Váyase  al  punto,  señor. 

¡Qué  alboroto! 

( Cubriéndose  el  rostro  con  las  manos ,  diee  dando  un  terrible 
grito.)  ¡¡Mi  papá!! 

ESCENA  X. 

Dichos  y  Don  Valentín. 

Se  está  portando  la  moza. 

Yo  no  sé  lo  que  me  pasa. 

Señor,  ¿se  ha  vuelto  mi  casa 
El  patio  de  Zaragoza? 

¿Ya  tampoco  se  respeta 
La  casa  de  un  hombre  honrado? 

¿Quién  es  usted?  por  qué  ha  entrado? 

Señor,  yo  soy  un  poeta. 

De  esa  manera  bellaca 

Se  entra  usted  y  se  ha  atrevido.... 

Nadie  la  culpa  ha  tenido.  4 
Tú  la  tienes,  Ciriaca. 

Yo  no  me  he  metido  en  nada. 

No  sabes  lo  que  ha  pasado? 

Al  señor,  ¿quién  lo  ha  llamado? 

Yo,  padre,  que  soy  su  amada. 

Y  te  atreves....  ¡oh  furor! 

¿Tú  no  sabes  lo  que  has  hecho?.... 

La  defenderé;  es  derecho 
Que  me  concede  su  amor. 

No  tiene  el  niño  malicia.... 

Usted  viene  á  hablarme  en  vano. 

Si  no  me  otorga  su  mano 
Me  amparará  la  justicia. 

¿Con  que  también  me  amenaza? 


D.a  Ciña. 
Margarit. 


Teles  foro. 
Margarit. 
D.  Valen. 


Teles  foro. 
Lola.. . 
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¡Cómo!  ¡cómo!  ¿á  mi  marido? 

Ay!  Telesforo  querido. 

El  corazón  se  me  abrasa. 

Señor,  no  hagais  que  me  aflija; 
¡Si  viérais!  lo  quiero  tanto!... 
Apiádese  usted  del  llanto 
Que  vierte  su  triste  hija. 

Este  amor  inmenso  es; 

Yo  lo  adoro  con  delirio; 

Apiádelo  mi  martirio: 

Se  lo  suplico  á  sus  pies. 

Y  ya  que  al  cielo  le  plugo 
Darme  tan  ardiente  amor, 

No  diga  el  mundo,  señor, 

Que  fuisteis  vos  mi  verdugo. 

En  fin,  si  se  obstinan  ellos 
En  su  negación  fatal, 

Como  no  encuentre  un  puñal 
Me  ahorcaré  con  mis  cabellos. 

¡Oh  sublime  inspiración! 

Nos  estamos  adorando. 

Están  ustedes  tocando 
Divinamente  el  violon. 

Mañana  me  voy  de  caza, 

Que  ya  tengo  el  humor  negro. 
Jesús!  qué  suegra!  qué  suegro!  • 
Ea!  ya  está  el  toro  en  la  plaza. 


ESCENA  ÚLTIMA. 

Dichos,  Lola,  Don  Amadeo  y  José  Delgado. 


D.  Amad. 

Valentín,  un  caballero 

Quiere  hablarte. 

D .a  Ciña. 

¡Virgen  Santa! 

¿Si  será  el  otro? 

D.  Valen. 

Que  pase. 

D.  Amad. 

Entre  usted. 

Pepe . 

Bravo,  mil  gracias. 

Lola . 

(¡Ay,  es  Pepe!) 

D.  Valen. 

Es  el  torero! 

El  único  que  faltaba! 

Pepe . 

Señor,  tengo  que  decirle. 

D.  Valen. 

¿A  mi?  ¿qué? 

José. 


D.  Valen. 
José . 


|D.a  Vivía. 

I  hsé . 

p.  Valen. 


osé 


.  Valen. 
•aC  irla. 


rgarit. 

1  es  foro. 
Valen. 
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Cuatro  palabras. 

Yo  soy  hombre  que  hablo  poco 

Y  nunca  meto  la  pata. 

Al  salir  de  una  corrida 

En  que  llevé  muchas  palmas, 
Porque  despaché  tres  toros 
De  una  buena  hasta  la  tasa. 

Me  enamoré  de  esa  jernbra 
Hasta  los  tuétanos,  vaya. 

Yo  le  dije,  «vamos  niña 
Si  quiere  usté  una  compaña,» 

La  niña  me  buscó  el  bulto 

Y  yo  la  pasé  de  capa. 

Paró  los  piés,  nos  hablamos, 

Y  le  dije,  «hasta  mañana.» 

¿A  dónde  la  veré,  hermosa? 

Y  ella  dijo  con  castañas, 

«Si  quiere  verme,  lo  cito 
Para  el  toril  de  mi  casa.» 

Esta  es  la  historia  y  yo  vengo 
Hablarle  á  ustéd.... 

Y  me  estraña... 
Vengo  á  pedirle  la  mano 
De  su  hija  ó  á  sacarla 
Vendré  con  quien  pueda  hacerlo. 
Tengo  una  mina  de  plata, 

Y  en  donde  sobra  el  dinero 

Está  usté . 

(Oh,  que  bien^habla.) 
Con  que,  soltamos  el  toro? 

Señor  matador,  acaba 
Usted  de  darme  razones 
Muy  poderosas. 

Mil  gracias. 

Pero  usté  que  me  contesta? 

¿Tú  que  opinas,  Ciriaca? 

Lo  que  tu  digas  yo  acato. 

Tú  emperador,  yo  la  Francia. 

(Ya  ves,  tiene  ¡dos  millones I 
Dinero  nos  hace  falta.) 

¡Jesús!  qué  horror!  un  torero! 

¡Qué  persona  mas  prosáica! 

Si,  lo  que  Dios  no  permita, 

Un  toro  de  una  cornada 
Lo  hiere  á  usted!... 


José 


D.  Valen. 
J ose • 
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Señor  suegro 
Esas  son  bromas  pesadas. 
Teniendo  yo  dos  millones, 

Si  me  ocurre  una  desgracia, 

Queda  ella  bien,  pero  advierto 
Que  un  toro  ya  no  me  agarra, 
Porque  voy  á  retirarme 
Del  toreo. 

Eso  me  agrada. 
Pero,  suegro,  ¡es  tan  bonito 
Presentarse  en  una  plaza! 

¡Cómo  gozo!  como  gozo! 

Como  se  me  alegra  el  alma 
Al  ver  calesas  y  coches, 

Y  á  los  gritos  de  «avellanas», 
«¡Agua  é  limón!»  «artramuces!» 
«¡A  partirlas  y  á  probarlas!» 

Ebria  de  dicha  la  gente 

Vá  penetrando  en  las  gradas 
Delancho  circo.  «Alegrarse,» 

Un  mozo  rondeño  esclama 
«Que  solo  cuatro  minutos 
Para  que  principie  faltan.» 
Soberbio  golpe  de  vista 
Presenta,  suegro,  la  plaza. 
¡Cuántos  diversos  colores! 

Un  grupo  con  mucha  gracia 
A  uno  que  lleva  espejuelos 
Le  grita;  «fuera  las  gafas.» 

El  obedece  y  el  grupo 
Le  toca  alegre  las  palmas. 

Suena  la  música;  todos 
Nos  liamos  en  las  capas. 

Hace  seña  el  presidente, 

Salimos,  ¡viva  la  gracia! 

Cuando  salgo  en  el  paseo 
Vestido  de  verde  y  plata 

Y  escucho  las  ovaciones 
Del  pueblo,  con  arrogancia 
Soy  más  en  aquel  instante 
Que  el  rey  de  las  Alpuj arras. 

Y  cuando  furioso  el  bicho 
A  los  caballos  arranca, 

Y  tira  á  tierra  al  ginete, 

Ya  estoy  yo  allí  con  mi  capa. 


D.  Valen. 
D*  Ciria. 
D.  Amad. 

D.  Valen. 


Lola . 

D.  Valen. 
Lola . . 


D,  Valen. 

José . 

D.  Valen. 

losé . 

1.  Amad. 
Teles  foro. 

b  Valen. 


des  foro. 
Valen. 


les  foro. 
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¡Jé  bicho!  el  toro  me  embiste 

Y  le  recorto  con  alma. 

Si  cojo  las  banderillas, 

Sansacabó!  viva  España I 

Al  sesgo,  á  la  media  vuelta; 

Vamos,  ni  el  Gordo  me  gana. 

Suena  el  clarín,  tomo  al  punto 
La  muletilla  y  la  espada: 

Le  doy  un  pase  de  pecho, 

Otro  pase  á  la  navarra, 

Y  con  una  recibiendo 

Me  tiendo  el  toro  á  las  plantas. 

¡Bueno!  muy  bien!  me  ha  gustado! 
Oye,  ¿sabes  que  me  agrada? 

Valentín,  es  un  buen  chico. 

Consienta  usted. 

Vaya,  vaya, 

Que  se  casen  cuando  quieran. 

Lola!... 

(Mi  padre  me  llama.) 
¿Quieres  al  señor? 

Le  adoro. 

Con  el  corazón  y  el  alma. 

Esa  afición  al  toreo 
Usté  ha  ofrecido  dejarla. 

Desde  ahora  mismo. 

Corriente. 

He  aquí  á  su  esposa. 

Mil  gracias. 

(¡Lo  que  pueden  dos  millones!) 

¡Ay,  que  mi  desdicha  es  tanta 
Que  por  no  tener . 

Silencio: 

Escúcheme  usté,  sin  falta 
Busque  usté,  señor  poeta, 

Con  que  pueda  alimentarla 

Y  es  su  esposa. 

¡Qué  bochorno! 

Pero  yo... 

No  tiene  nada. 

Y  usté  no  vá  á  mantenerla 
Con  redondillas  y  octavas. 

Yo  buscaré  otros  recursos. 


Margarit. 

José . 

Lola . 

José . 

Lola . 

José . 

Margarit. 

D.  Amad. 

Margarit. 
D.  Amad. 

José . 

Margarit. 

Teles  foro. 
D.  Valen. 


Margarit . 
D.  Valen. 


D .a  Ciña. 
José . 
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¿No  sabe  usted  que  me  ama? 

¿Quién  es  ese? 

Ese  es  el  novio 
De  Margarita  mi  hermana. 

¿Y  en  qué  se  ocupa? 

Es  poeta. 

Poeta!  habrá  una  carpanta 
De  rechupete. 

Ay,  Dios  miol 
El  génio  de  la  desgracia 
Sigue  mis  pasos. 

Escucha. 

Soy  padrino  si  te  agrada. ... 

Haríais  un  bien. 

Pues  yo  mismo 
% 

Te  voy  á  poner  la  casa. 

Tengo  veinte  mil  reales 
Para  ellos. 

¡Virgen  Santa! 

Jesús!  ¡qué  dicha! 

¡Qué  dicha! 

Os  protegeré  sin  falta 

Y  ya  que  se  han  empeñado 
Sed  felices. 

Gracias,  gracias. 
Con  los  deberes  de  un  padre 
He  cumplido,  Ciriaca. 

(Cien  mil  duros!  caracoles 
Es  dinero.) 

(Vaya,  vaya.) 
Ven  tú,  Lola  de  mi  vida, 

Almendrita  enconfitada. 

Brindo  por  los  cuatro  novios, 

Por  el  bienestar  de  España, 

Y  en  fin,  brindo  por  que  quiero 
Poca  cosa....  una  palmada. 


FIN. 


#bra$  írd  interno  autor* 


Poesías  líricas,  un  tomo  de  500  páginas. 

Va  Azucena  del  Valle,  novela  en  verso,  (cuarta 

edición.) 

Vil  reo  de  muerte,  leyenda  fdosófica  (quinta  edición. 
Afelodías  andaluzas,  (en  prensa.) 

Espíritus  en  el  palanganero,  comedia  en  un  acto. 
Va  Cartera  de  un  cesante,  miscelánea  endemoniada. 
Vos  Hijos  del  labrador,  comedia  en  tres  actos. 

Va  tienen  casa  los  pobres,  folleto  en  verso. 

Con  el  dengue  y  lo  que  anda,  comedia  en  un  acto. 
España  laureada,  loa  eu  un  acto. 

Va  Vnion  liberal  en  calzoncillos,  libro  de  vera¬ 
no,  (en  prensa.) 

Flaqueza  del  corazón,  drama  en  tres  actos. 

El  Amigo  de  los  pobres,  narraciones  populares  (en 
prensa.) 

Vo  que  pueden  «los  millones,  comedia  en  un  acto, 

(tercera  edición.) 

El  reino  de  las  hadas,  leyenda  descriptiva. , 
Españoles  á  marruecos,  comedia  en  un  acto. 
Momenage  al  heroísmo,  folleto. 


